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Введение

Согласно   Типовому положению об образовательном учреждении среднего профессионального образования (среднем специальном учебном заведении), утверждённому постановлением Правительства Российской Федерации от 18 июля 2008 г. № 543, самостоятельная работа является одним из видов учебных занятий обучающихся и студентов.

В соответствии с требованиями ФГОС среднего профессионального образования образовательное учреждение при формировании основной профессиональной образовательной программы обязано обеспечивать эффективную самостоятельную работу обучающихся в сочетании с совершенствованием управления ею со стороны преподавателей и мастеров производственного обучения, сопровождать её методическим обеспечением и обоснованием времени, затрачиваемого на её выполнение.

Самостоятельная работа студентов по иностранному (английскому) языку является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения иностранному языку. Самостоятельная работа охватывает все аспекты изучения иностранного (английского) языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины Иностранный (английский) язык. Содержание методических рекомендаций по таким аспектам освоения английского языка как чтение, устная речь, текстовая деятельность, использование учебно-вспомогательной литературы носит универсальный характер и может быть использовано студентами всех специальностей.

Основная цель методических рекомендаций состоит в том, чтобы обеспечить студентов необходимыми сведениями, алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать трудности в отдельных видах самостоятельной работы, развивать учебную и коммуникативную компетенцию студентов. Преподаватель определяет общую схему организации самостоятельной учебной деятельности студента, в которой студент реализует творческий потенциал. При этом ведущими качествами личности студента являются активность, креативность и самостоятельность. Благодаря внеаудиторной самостоятельной работе углубляются не только познавательные интересы студентов, но и расширяются их кругозор и эрудиция.

В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы самостоятельной работы, служащие для подготовки студентов для последующего самостоятельного использования иностранного языка в профессиональных целях, а также как средства познавательной и коммуникативной деятельности.

Самостоятельная работа рассматривается и как метод обучения, и как средство обучения, и как форма организации познавательной деятельности.

Цели и задачи самостоятельной внеаудиторной работы студентов:                           

- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во время занятий;

- формирование умений и навыков самостоятельного умственного труда;

- овладение формами взаимоконтроля и самоконтроля;

- развитие самостоятельности мышления;

- формирование волевых качеств, способности к самоорганизации, творчеству.

- формирование лексико-грамматических навыков;

Рекомендации по выполнению самостоятельной работы:

- изучить цели задания;

- соблюдать принципы последовательности и постепенности;

- при работе с источниками выделять главное;

- проверить правильность выполнения работы по степени достижения поставленной цели.

1. Виды самостоятельной работы обучающихся по дисциплине «Иностранный (английский) язык»


Для активизации языкового материала существует несколько типов самостоятельной работы  обучающихся по английскому языку.

I тип – самостоятельная работа по образцу. Этот тип  направлен на усвоение определённых знаний, формирование умений и навыков и их закрепление. Целью данного типа  является формирование у обучающихся умений выявлять во внешнем плане языковые явления на основе данного им алгоритма действия.

Работами этого типа являются:

- выполнение упражнений по образцам

- работа с учебником.

II тип – реконструктивная самостоятельная работа. Цель этого типа  заключается в формировании знаний, позволяющих воспроизводить по памяти усвоенную информацию. Реконструирование предполагает:

- анализ грамматического или лексического явления, текста,

- составление плана

- написание аннотации или реферата, текста или статьи

- выполнение различных видов заданий на подстановку

- моделирование учебно- ролевых ситуаций

III тип – вариативная самостоятельная работа. Суть заданий работ этого типа состоит в поиске форм реализации нового способа деятельности.

Типичным видом данного типа является выполнение проектов.

II. Обоснование выбора форм и методов самостоятельной работы.

Целостный педагогический процесс предполагает обучение, обеспечивающее максимальное развитие интеллектуальной, эмоциональной и волевой сфер личности, формирование и развитие познавательных интересов и способностей, творческой активности будущего специалиста. Учебный процесс должен вызывать у студента удовлетворенность, радость познания, чувство удивления тому, что он сам может сделать многое. Этому способствует такой элемент учебной деятельности, как самостоятельная работа. Общеизвестно, что нельзя всему научить, но можно всему научиться.

Самостоятельная работа связана с самостоятельным добыванием знаний и самостоятельным получением продукта учебно-познавательной деятельности с использованием:

-аудиторной работы (в виде фрагмента, основной части урока);

-внеаудиторной работы (выполнение домашнего задания, кружки, творчество).

Различают два вида самостоятельной работы: индивидуальная работа и групповая работа. Самостоятельная работа – это, с одной стороны, форма самоорганизации, которая требует от студента знаний процедуры целеполагания, планирования, самоуправления, самоконтроля и самооценки. С другой стороны, - это деятельность по приобретению и применению знаний без помощи со стороны, которая требует от студента умственных и физических усилий. При небольшом количестве учебных часов отводимых на аудиторные занятия по дисциплине «Иностранный язык», повышается роль самостоятельной работы.

Самостоятельная работа на уроках иностранного языка нацелена на то, чтобы закрепить изученный еще в школе грамматический  материал и вызывать у студентов потребность в иноязычной речевой деятельности, создать соответствующую мотивацию, стимулировать речь и мышление, побудить к усвоению новых знаний по языку.

Следует отметить, при самостоятельной работе студенты предпочитают преимущественно стратегии текстуально-переводного метода (выписывание из текста незнакомых слов, их перевод на родной язык при помощи словаря, заучивание новых слов наизусть, выполнение письменных грамматических упражнений). При этом внимание студентов сосредоточено на работе с текстами и грамматикой. Самостоятельная работа студентов углубляется от курса к курсу. В процессе самостоятельной работы студенты читают и переводят профессионально-ориентированные тексты, приобретают навыки пользования отраслевыми терминологическими словарями, проводят лексико-грамматический анализ текста, применяют знания по специальным предметам в качестве основы смысловой и языковой догадки.

В результате освоения дисциплины у студентов должны сформироваться общие компетенции (ОК):

	Код
	Наименование ОК

	ОК.1
	Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес

	ОК.2
	Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы решения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество

	ОК.3
	Принимать решения в стандартных и не стандартных ситуациях и нести за них ответственность

	ОК.4
	Осуществлять поиск и использование информации необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач

	ОК.5
	Использовать информационно — коммуникативные технологии в профессиональной деятельности

	ОК.6
	Работать в коллективе и в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством

	ОК.7
	Брать на себя ответственность за работу членов команды, результат выполнения заданий

	ОК.8
	Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, осознано планировать повышения квалификации

	ОК.9
	Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности

	ПК 1.3
	Оформлять документы, регламентирующие организацию перевозочного процесса.

	ПК 3.1
	 Организовывать работу персонала по обработке перевозочных документов и осуществлению расчетов за услуги, предоставляемые транспортными организациями.

	ПК 3.3
	Применять в профессиональной деятельности основные положения пользователя транспорта и перевозчика.


III. Методические указания по выполнению самостоятельной работы.


Самостоятельная работа как продуктивный вид учебной деятельности

· Чтение и перевод текстов страноведческого характера.


Тексты  страноведческой  направленности  на иностранном  языке  помимо  своей основной   задачи  –  информативности  –  помогают пополнить  общий  и  тематический  словарный запас,  тренируют  в  произношении  английских слов  и  выражений,  закрепляют  правила английской  грамматики  путем  разбора  типичных примеров,  встречающихся  в  тексте  и  их многократного  повторения  с  целью  запоминания, способствуют развитию навыков устной речи.

Самостоятельная работа является важной составляющей частью учебной подготовки.  Начинать ее надо с постепенного изучения теоретических источников, и в первую очередь – с изучения  правил чтения, основ построения разных типов предложений, вспомогательных частей речи.

Для отработки навыков чтения требуется многократное повторение вслух.  Необходимо также постоянно сверяться с правилами чтения, пока не выработается навык, но при поступлении в обиход новой лексики рекомендуется свериться со словарем и проверить соответствие ее произношения норме.


Важную роль играют приведенные в каждом разделе любого учебника тексты и комментарии к ним. В большинстве используемых учебных пособий тексты снабжены поурочными словарями.


Тексты для внеаудиторного чтения предназначены для чтения и перевода с помощью  словаря. Их цель ‒ развитие навыков самостоятельного  чтения  и  обогащение  словарного  запаса,  расширение  кругозора, повышение культурного уровня студентов. Работа с текстами дает возможность  овладения  различными  видами  чтения (просмотровым, изучающим,  детальным), выбор  которого  зависит  от  целей  стоящих  перед студентом.

Этапы работы с текстом.

1) Предтекстовый  этап:

-   прочтите  заголовок  и  скажите,  о  чем  (о ком) будет идти речь в тексте;  

-  ознакомьтесь  с  новыми  словами  и словосочетаниями  (если  таковые  даны  к  тексту  с переводом);

-   прочитайте  и  выпишите  слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);

-   выберите  из  текста  слова,  относящиеся  к изучаемой теме;

-  найдите в тексте незнакомые слова.

1) Текстовый  этап:

- прочтите текст;

-  выделите  слова  (словосочетания  или предложения),  которые  несут  важную (ключевую информацию);

-  выпишите  или  подчеркните  основные имена (термины, определения, обозначения);

-  сформулируйте  ключевую  мысль  каждого абзаца;

-  отметьте  слово  (словосочетание),  которое лучше  всего  передает  содержание  текста  (части текста).

1) Послетекстовый  этап:

- дать название тексту;

-  прочтите  вслух  предложения,  которые поясняют название текста;

-  найдите  в  тексте  предложения  для описания …

-  подтвердите  (опровергните)  словами  из текста следующую мысль …

-  ответьте на вопрос;

-  составьте план текста;

-   выпишите  ключевые  слова,  необходимые для пересказа текста;

-  перескажите текст, опираясь на план;

-   перескажите текст, опираясь на ключевые слова.

При  переводе текста рекомендуется следующая последовательность действий:

1) Прочитать весь текст и постараться понять, о чём идёт речь. Это поможет выбрать нужный эквивалент  незнакомого слова при пользовании словарём. Прочитать первое предложение, обращая внимание на знаки препинания, знакомые слова, союзы, артикли, и постараться определить, простое это предложение или сложное. Каждое простое предложение в составе сложного следует переводить отдельно.

2) Найти подлежащее и сказуемое, ориентируясь на порядок слов и формальные признаки.

3) Перевести двучлен «подлежащее-сказуемое», что и составит ядро перевода всей фразы.

4) Перевести слова, относящиеся к подлежащему (группа подлежащего).

5) Перевести слова, относящиеся к сказуемому (группа сказуемого).

6) Перевести то, что осталось за рамками групп подлежащего и сказуемого.

7) Перевести всё предложение целиком.

8) Отредактировать перевод, т.е. проверить, насколько чётко и ясно передана мысль автора и насколько соответствует её изложение нормам русского языка.

Следует, однако, помнить, что мы переводим текст, где все предложения взаимосвязаны, поэтому  переход от одного к другому должен быть плавным и логическим.

Избегайте так называемых «ложных друзей переводчика», слов, которые при  внешнем сходстве различаются по значению.

       Например:

data - данные (не дата)

artist – художник (не артист)

furniture – мебель (не фурнитура)

trace – след (не трасса)

        Не следует выписывать незнакомые слова сразу из всего текста, т.к. о значении некоторых слов можно догадаться из контекста. Кроме того, придётся либо сразу выписывать все значения слова, либо первое попавшееся, которое не подойдёт по смыслу и придётся снова искать его значение в словаре.


Одним  из  эффективных  приёмов формирования  способности  самостоятельно работать  с  текстом  является  пересказ.  Подготовка к  пересказу  текста  включает  в  себя  разделение текста  на  смысловые  части,  выделение  ключевых фраз, составление плана пересказа.


При  подготовке  пересказа  текста  рекомендуется воспользоваться следующей памяткой:

1.  После  прочтения  текста  разбейте  его на смысловые части.

2.  В  каждой  части  найдите  предложение (их  может  быть  несколько),  в  котором  заключен основной смысл этой части текста. Выпишите эти предложения.

3.  Подчеркните  в  этих  предложениях ключевые слова.

4.  Составьте план пересказа.

5.  Опираясь на план, перескажите текст,

6.  Опираясь  на  ключевые  слова, расскажите текст.

При  пересказе  текста  рекомендуется использовать речевые клише.

· Работа с грамматическим материалом (грамматические и лексико-грамматические упражнения).


При работе с лексико-грамматическим  материалом  необходимо стремиться  не  только  к  узнаванию  слова  или грамматического оборота, но и к  пониманию цели его  употребления  в  данном  контексте, функциональной  нагрузки,  которой  данная языковая  единица  обладает.


Самостоятельная  работа  по  изучению  курса предполагает  внеаудиторную  работу,  которая включает:

-  подготовку  к  занятиям  (ведение  словаря, грамматического  минимума);

-  написание  письменных  работ  по  предложенным темам;

-  подготовку  устного  выступления;

-  выполнение  упражнений,  направленных  на развитие  лексико-грамматических  навыков;

-  прослушивание аудио материалов и выполнение соответствующих  заданий;

-  подготовку  к  текущим  тестам,  зачетам.


Изучаемый материал требует практического применения, прежде всего в виде лексико-грамматических упражнений, которые следует выполнять только после тщательной проработки всего материала.  Изучение грамматики нельзя начать «с середины». Каждый новый раздел учебника базируется на изученном прежде материале и усложняет его. Правильность овладения новыми лексико-грамматическими структурами можно проверить при помощи тестов с готовыми «ключами». Однако изучение только грамматики без правильного произношения и знания лексики остается «вещью в себе». Лишь комплексный подход и постепенный переход от простого к сложному может дать требуемый результат.

При подготовке задания по грамматике (выполнение упражнений) сначала следует прочесть текст из  раздела (занятия), ознакомиться с грамматическими поурочными комментариями в конце учебника, просмотреть записи, сделанные на занятии, где дается образец выполнения упражнения. При подготовке к тестированию требуется также просмотреть весь лексико-грамматический материал, в том числе домашние письменные упражнения.

Студентам  рекомендуется использовать обучающие компьютерные программы, которые дают возможность не только прослушать правильное фонетическое оформление речи, но и  выработать навыки использования правильных лексико-грамматических структур при помощи упражнений.

При изучении определённых грамматических явлений английского языка рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике, тщательно готовить их для обеспечения прочного усвоения. При построении английского предложения следует располагать  слова в строго определённом порядке, учитывая, что порядок слов в повествовательном предложении, вопросительном и отрицательном предложении отличается от порядка слов в русском  предложении.

· Подготовка презентаций

Мультимедийные презентации – это особый жанр публичной речи, эффективный приём развития и совершенствования умений монологического высказывания. При подготовке к презентации происходит тренировка использования языковых и речевых средств, а в целом презентация должна предварительно быть подготовкой языкового и информационного материала, а также включать знание структуры презентации: вступления, главной части с развитием основных положений, логически связанных между собой, и заключения.


Презентация  как  документ представляет  собой  последовательность

сменяющих  друг  друга  слайдов.  Количество слайдов  адекватно  содержанию  и продолжительности  выступления.


Подготовка и проведение презентации состоит их трёх этапов:

- Планирование презентации: определение цели, идеи презентации, подбор дополнительной информации, планирование выступления, создание структуры презентации, проверка логики подачи материала, подготовка заключения.

- Разработка презентации: подготовка слайдов презентации, включая содержание и соотношение текстовой и графической информации.

- Репетиция презентации: проверка и отладка созданной презентации.


На  первом  слайде  обязательно представляется  тема  выступления  и  сведения  об авторах.  Следующие  слайды  можно  подготовить, используя две различные стратегии их подготовки.

1  стратегия:  на  слайды  выносится  опорный конспект  выступления  и  ключевые  слова  с  тем, чтобы  пользоваться  ими  как  планом  для выступления.  В  этом  случае  к  слайдам предъявляются следующие требования:

  объем текста на слайде  –  не больше 7 строк;

  маркированный/нумерованный  список содержит не более 7 элементов;

 отсутствуют знаки пунктуации в конце строк в маркированных и нумерованных списках;

  значимая  информация  выделяется  с помощью цвета, кегля, эффектов анимации.


Особо  внимательно  необходимо  проверить текст на отсутствие  ошибок и опечаток. Основная ошибка  при  выборе  данной  стратегии  состоит  в том,  что  выступающие  заменяют  свою  речь чтением текста со слайдов.

2  стратегия:  на  слайды  помещается фактический  материал  (таблицы,  графики, фотографии и  пр.),  который является  уместным и достаточным  средством  наглядности,  помогает  в раскрытии  стержневой  идеи  выступления.  В  этом случае  к  слайдам  предъявляются  следующие требования:

  выбранные  средства  визуализации информации  (таблицы,  схемы,  графики  и  т.  д.) соответствуют содержанию;

  использованы  иллюстрации  хорошего качества  (высокого  разрешения),  с  четким изображением;


Наиболее  важная  информация  должна располагаться в центре экрана. Обычный слайд, без  эффектов  анимации  должен демонстрироваться  на  экране  не  менее  10  -  15 секунд.

· Проектные виды самостоятельной работы

Всё большее распространение получают проектные виды самостоятельной работы: коллаж, драматизация, информационно-исследовательские проекты, издательские проекты (газеты), сценарные проекты, творческие работы.


Выполнение проектных заданий рекомендуется проводить в несколько этапов:

1.Целеполагание и планирование – выбор общей проблемы, цель, характер, содержание и структура.

2. Выполнение проекта.

3.Мониторинг. В качестве средств оценки могут быть использованы опросники, анкеты.

4. Итоговая оценка проекта преподавателем.

· Доклады, рефераты


Реферат  –  краткое изложение  в  письменном виде или в форме публичного доклада содержания научного  труда  или  трудов,  обзор  литературы  по теме.  Это  самостоятельная  научно-исследовательская  работа  студента,  в  которой раскрывается  суть  исследуемой  проблемы.

Изложение  материала  носит  проблемно-тематический  характер,  показываются  различные точки  зрения,  а  также  собственные  взгляды  на

проблему.  Содержание  реферата  должно  быть логичным.  Объём  реферата,  как  правило,  от  5  до 15  страниц.  Темы  реферата разрабатывает  преподаватель,  ведущий  данную дисциплину. Перед началом работы над рефератом следует  наметить  план  и  подобрать  литературу. Прежде  всего,  следует  пользоваться  литературой, рекомендованной  учебной  программой,  а  затем расширить  список  источников,  включая  и использование  специальных  журналов,  где имеется новейшая научная информация.  

Структура реферата:

1. Студенты выбирают интересующую их тему из числа предложенных  (или предлагают свою) и затем под руководством преподавателя начинают работу над выбранной темой.

2. Руководство преподавателя осуществляется в виде индивидуальных консультаций, как непосредственно по теме реферата, так и по методическим вопросам (работа со справочной литературой, оформление рефератов и т.д.).

3. Рефераты, доклады могут быть написаны на иностранном языке (с переводом на русский) или на русском, должны быть красочно оформлены и проиллюстрированы.

4. Рекомендуется использовать ресурсы Интернет.


При написании доклада следует составить план, подобрать основные источники. Работая с источниками, следует систематизировать полученные сведения, сделать выводы и обобщения.

Структура реферата:

- титульный лист;

- оглавление;

- введение;

- основная часть;

- заключение;

- список литературы (не менее 8-10 источников).


Критерии оценки: соответствие теме, глубина проработки материала, правильность и полнота использования источников, владение терминологией и культурой речи, оформление реферата.

IV. Содержание самостоятельной работы

	Наименование разделов\ тем
	Тематика самостоятельной работы
	Норма времени на выполнение (в часах)

	Страноведение Тема 1.18
	Выдающиеся люди США
	1

	Тема 1.21
	Австралия
	1

	Образование Тема2.1
	Образование в России
	1

	Тема 2.4
	Сравнительная характеристика системы образования в России, Великобритании и США
	1

	СМИ Тема 3.3
	СМИ. Интернет
	1

	Природа и человек

Тема 4.3
	Защита окружающей среды
	1

	Основы английского делового письма

Тема 5.1
	Формы приветствия, приглашения,просьбы
	1

	Тема 5.4
	 Составление резюме при поступлении на работу
	1


	
	Итого
	8


РАЗДЕЛ 1. Страноведение.

Самостоятельная работа №1

Тема 1.18 Выдающиеся люди США


Цель: ознакомительное чтение аутентичного текста с целью поиска полезной информации. Работа с новыми лексическими единицами, составление предложений аналогичных тексту в таблице.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

Famous people of  the USA.

1.Read and translate the text

  
 George Washington was the first president of the United States. He was born in the family of a Virginian planter on 22nd of February 1732. George went to a little country school where he learned to read and to do sums in arith-methic. He was a good student and a great favourite with his playmates.

     
 When George was 20 years old he was appointed major of Virginia militia.

  He took part in the French War of 1754-1763. This war was called the French or

Indian war. It lasted several years and resulted in the English getting possession of

the land from the Atlantic to the Mississippi River. George Washington distinguished

himself by capturing Fort Duquesne.

    
 In 1774 George Washington was chosen one of Virginia's delegates to the First and in 1775 to the Second Continental Congress. When the War of Independence began (1775), Washington was appointed commander-in-chief of all the colonial forces.

    
 By 1781 he had managed to build up a strong army which won a victory in thewar. The war lasted eight years and resulted in the independence of the colonies. The colonies formed a new nation. In 1783 the Treaty of Paris recognized theindependence of the USA. In 1787 the Constitution of the USA was written. Bycommon consent on the 6th of April in 1789 George Washington was electedPresident of the United States of America. He served two terms from 1789 till 1797.

     George Washington died in 1799. In honour of the first president the newly-built capital of the country was named Washington.

2.Answer the questions.

    1. Who was the first president of the US?

     2. When and where was George Washington born?

     3.Did George go to school? Was he a good student?

     4. What was George appointed when he was 20 years old?

     5. What was the war in 1754-1763 called? Did Washington take part in this war?

     7. How long did this war last? What were the results of this war?

     8. What was George Washington chosen in 1774?

     9. How long did the War of Independence last? What was the result of this war?

     10. When was George Washingron elected President of the USA?

3. Match the two parts of the sentences.

	He was born
	he was appointed commander-in-chief of all the colonial forces.

	He went to a little country school
	In the family of a planter

	When the War of Independence began
	the independence of the colonies.

	In honour of the first president the

capital of the country
	where he learned to read and to do sums

	The war lasted eight years and resulted in
	was named Washington.


Самостоятельная работа №2

Тема 1.21 Австралия

Цель: формирование представлений студентов об островном государстве,   климате, городах, промышленности и сельском хозяйстве. Отработка навыков работы с географической картой и дополнительной литературой.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

The Commonwealth of Australia.

1.Read and translate the text.

  The Commonwealth of Australia is a seft-governing federal state. It has six states: New South Wales, Victoria, Queensland, South Australia, Western Australia, Tasmania and two internal territories. It is situated in the south-west of the Pacific Ocean.The area of this country has 7,687,000 square kilometres Australia is the largest island in the world and it is the smallest continent. The Dutch were the first Europeans to visit Australia. In 1770 the English captain James Cook discovered the east coast of Australia.Nearly twenty million people live in Australia.

  The capital of the country is Сanberra. The city became the capital in 1927. Federal Government works in Canberra in the government buildings. It is interesting to know that there are no industrial plants in Canberra.The population of Canberra is about 300,000 people.There are many sights in the city. They are Building of the Australian Academy of Sciences, the Australian National University and others. There are two big industrial cities in Australia: Sydney and Melbourne.

  Australia's climate is dry and warm. Australia in the southern hemisphere and that's why it has summer, when we have winter and it when we have summer. It is interesting to know, that January is the hottest month in Australia.

Australia is separated from many countries. The animals in Australia have developed differently and they are interesting.The dingo is one of Australia's wild animals. It is reddish, brown or yellow. The dingo is a wild dog, which kills other animals at night, for example, sheep. They can kill hens, chickens, cats and small dogs.You can see the kangaroo there. The kangaroo has the pouch in which it carries her cub. There are many birds in the country too. One can see parrots and cockatoos. The emu is the most interesting bird in Australia. It is big and can't fly.

 There are many rivers and lakes in the country.

 Australia is an industrial country. It has coal, nickel, zinc, gold. Some factories and plants work in the country. Australia is one of the most important producers of metals and minerals. It exports wool production, meat, fruit, sugar.

 The country is situated near the ocean. Melbourne, Sydney, Brisbane are the ports of the country. There are many universities, theatres and museums in Australia. There are some political parties in Australia the Liberal Party, the Labour Party and thr Socialist Party of Australia.

  2.Vocabulary:

1) commonwealth-государство

2) Pacific Ocean-Тихий океан

3) Canberra-г. Канберра (столица Австралии)

4) Hemisphere-полушарие

5) Internal-внутренний

6) Cub-детёныш

7) Wild-дикий

8) Sights-достопримечательности

9) Pouts-мешочек,сумка

3. Answer the questions.

1. Is Australia a capitalist country?

2. Where is it situate?

3. What is the capital of Australia?

4. Are there any industrial plants in Canberra?

5. Are there any lakes in Australia?

6. There are many rivers in the country, aren’t there?

7. How many sights are there in the country?

8. Have you read anything about Australia?

9. Do you like this country?

10. Have you been to Australia?

РАЗДЕЛ 2. Образование.

Тема 2.1 Образование в России

Цель: знакомство с системой российского образования.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

Education in Russia

1.Read and translate the text.

Everyone in our country has the right to education. It is said in our Constitution. But it is not only a right, it is a duty, too. Every boy and every girl in Russia must go to school, that is they must get a full secondary education. So, when they are 6 or 7 years old they begin to go to school.

There are thousands of schools in Russia. There are schools of general education, where the pupils study Russian (or a native language), Literature, Mathematics, History, Biology, Geography, Music, Foreign languages. There is also a number of specialized schools, where the pupils get profound knoledge of foreign languages, or Maths, or Physics.

After finishing 9 classes of the secondary school the young people can continue their education at different kinds of vocational or technical schools, colleges. They not only learn general subjects, but receive athere.

Having finished a secondary or a vocational, or a technical school, young people can start working, or they may enter an institute or a university. By the way, some people think, that professional trainings makes it easier to get a higher education. As for high schools, there are a lot of them in our country. Some of them train teachers, others - doctors, engineers, architectors, actors and so on. Many institutes have evening and extra-mural departments. That gives the students an oportunity to study at an institute without leaving their jobs at plants or factories.

       Vocabulary:

1.  Education- образование

2. secondary education- среднее образование

3. general education- общее образование

4. vocational or technical school- техникум

5.  speciality -специальность

6. higher education- высшее образование

7. professional training- профессиональная поготовка

3.Make up the word combinations:

private                      education

public                       schools

nursery                     system

compalsory              state

comprehensive        secondary

grammar                  class

entrance                   examination

to pass

4.    Guess which school do children go.

a)     The children are there from 9 o’clock till 4 o’clock in the afternoon. Here the babies play, have lunch and sleep.

b)    First the children draw, sing, read there. Then they can learn to write. They have history, Geography, Nature study, Art and Music, Physical education on the timetable.

c)     The children start learning languages, Chemistry, Maths.

Самостоятельная работа №4

Тема 2.4 Сравнительная характеристика системы образования в России, Великобритании и США


Цель: ознакомительное чтение студентов с системой образования в России, Великобритании и США. Глубокое погружение в текстовый материал с целью извлечения полезной для себя информации и сравнения.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

Education System in Great Britain, The USA and Russia 

1.Read and translate the text

   I think that education is a key to a good future. And schools are the first step on the education-way. Schools help young people to choose their career, to prepare for their future life, they make pupils clever and well-educated. They give pupils the opportunity to fulfil their talent.

    Education in Britain developed by steps. The first step was the introducing of two kinds of school: grammar schools and secondary modern schools.The second step was the introducing of a new type of school, the comprehensive, a combination of grammar and secondary modern, so that all children could be continually assessed and given appropriate teaching .

   The public educational system in Russia includes pre-schools, general schools, specialised secondary and higher education. So-called pre-schools are kindergartens in fact. Children there learn reading, writing and maths. But pre-school education isn't compulsory - children can get it at home. Compulsory education is for children from 6(7) to 17 years of age. The main branch in the system of education is the general schools which prepare the younger generation for life and work.

   The American system of education differs from the systems of other countries. There are free public schools which the majority of American children attend. There are also a number or private schools where a fee is charged. Education is compulsory for every child from the age of 6 up to the age of 16 except in some states, where children must go to school until the age of 17 or 18.  There is no national system of higher education in the United States. 

2. Put in the missing words according to the text.

1.Education in ... developed by steps.

   2.Education is ....to a good future.

   3. The public educational system ...includes pre-schools, general schools, specialised secondary and higher education.

4. ... education is for children from 6(7) to 17 years of age.

5.... system of education differs from the systems of other countries.

6.There is no national system of higher education in ..... 

3. Find in the text English equivalents for these sentences:

      1.Образование — это ключ к хорошему будущему.

2.Школа дает возможность  развивать свой  талант.

3.Дошкольное образование не обязательное.

4. В США нет единой системы высшего образования.

РАЗДЕЛ 3. СМИ.

Самостоятельная работа №5

Тема 3.3 СМИ Интернет


Цель: чтение и перевод  текста журнальной статьи с использованием двуязычных словарей, работа с элементами КМД.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

Radio and television in Britain
1.Read and translate the text

Most families in Britain have a radio set, though they say that they don't listen to the radio very often. BBC programmes are on the air from six in the morning until twelve o'clock at night. Among the programmes are comments and discussions, interviews with various people, broadcasts for schools, plays, serious and light music. The main news bulletins2 are followed by light music, short plays and sketches. A special programme consists mainly of informative talks and instructions in subjects, such as foreign languages, gardening, cooking, education.

Television, which is called TV or the telly, is very popular in Britain. Television programmes are broadcast every evening, and at certain times of the day too. Viewers are able to watch "live" transmissions of different events, news, interviews, educational programmes, theatrical and musical performances and many others. Films are televised, and some are specially made for television.

2.
Checking your understanding

1.
Find answers in the text:


a) When are BBC programmes
on the air? b)  What are the main news bulletins followed by?
c) How is television called in Britain?

2. Say  what  you   can   about:   a)   BBC   radio   programmes;
b) what viewers in Britain are able to watch on TV.

3.Make a summary of the text.

РАЗДЕЛ 4. Природа и человек

Самостоятельная работа №6

Тема 4.3 Защита окружающей среды


Цель: акцентировать внимание студентов на проблемах загрязнения окружающей среды. Найти взаимосвязь с краеведением. Работа с лексическими единицами.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

Our planet Earth.

1.Read and translate the text

The planet Earth is only a tiny part of the universe, but it's the only place where human beings can live.

Today, our planet is in serious danger. Acid rains, global warming, air and water pollution, overpopulation are the problems that threaten human life on Earth.

Who is to blame for the disaster? The answer is simple: all of us. Our forests are disappearing because they are cut down or burnt. If this trend continues, one day we won't have enough oxygen to breathe.

The seas are in danger. They are filled with poison: industrial and nuclear waste, chemical fertilisers and pesticides.

Every ten minutes one kind of animal, plant or insect dies out for ever. If nothing is done about it, one million species that are alive today may soon become extinct.

Air pollution is another serious problem. In Cairo just breathing the air is dangerous — equivalent to smoking two packs of cigarettes a day. The same holds true for many Russian cities.

Factories emit tons of harmful chemicals. These emissions have disastrous consequences for our planet. They are the main reason for the greenhouse effect and acid rains.

2.Translate into Russian

1)in serious danger 2)the universe 3)to blame 4)air and water pollution 5)to threaten 6)industrial and nuclear waste 7)equivalent 8)to emit 9)emission 10)disastrous consequences.

3.Find in the text English equivalents

1)крошечная часть вселенной 2)несчастье 3)если эта тенденция будет продолжаться… 4)могут вскоре прекратить существование 5)это справедливо для… 6)тонны вредных химикалий 7)имеют чудовищные последствия 8)главная причина.

3. Answer the questions.

1.Why is our planet in danger?

2.Who is to blame for the disaster?

3.What is happening to our forests?

4.Why are the seas in danger?

5.Is air pollution a serious problem?

РАЗДЕЛ 5. Основы делового английского письма

Самостоятельная работа №7

Тема 5.1 Формы выражения просьбы, приветствия и приглашения.

Цель: знакомство с особенностями стиля написания деловых писем на английском языке рекомендательного характера.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

1.Ознакомиться с выражениями и образцами, необходимыми при написании просьб, приветствий и приглашений.

Фразы и выражения, рекомендуемые при написании различных писем личного характера

Письмо с извинениями
*I'm really sorry that I forgot about...

*I'm writing to apologize for...

 *I'm so sorry I couldn't make it...

*It will never happen again...

Письмо-приглашение
*I'm writing to invite you to...

*I'm having a party... Would you like to come?

* I'm hope you'll be able to join us...

Письмо-просьба
*I'm to ask you for your help/to do me a favour...

*I wonder if I could ask you to...

*I would be so/terribly/really grateful if you could...
Образцы приглашений

Прочитайте несколько примеров приглашений, обратите внимание на различие в стиле языка.

«Mr. and Mrs. Stone

Request the pleasure of your company on the wedding of their daughter Jennifer with Mark.

On Saturday, the 4th July, 2015 at 14.00 hrs.

RSVP.»

«Мистер и Миссис Стоун

Просят доставить им удовольствие Вашим присутствием на  свадьбе их дочери Дженнифер с Марком.

В субботу, 4 июля, 2015 года в 14.00.

Просьба ответить.»

Вот ещё одно приглашение по случаю вечеринки, обратите внимание на простую разговорную речь, которая используется при обращении к другу.

«Hello, Jerry!

I am going to throw a party on Sunday, August 7, to celebrate my 16th Birthday! Don’t forget your swimsuits! I’m planning a poolside party! Come to my place by 7 pm. Please RSVP, regrets only by August 4, so I can plan accordingly. I hope to see you.

Best,

Mike.»

«Привет, Джерри!

Я собираюсь устроить вечеринку в субботу 7 августа по поводу моего 16-летия! Не забудь плавки! Я планирую вечеринку у бассейна! Приходи ко мне к 7 вечера. Подтверди, пожалуйста, отказы с сожалениями только до 4 августа, чтобы я мог соответственно всё планировать. Надеюсь увидеть тебя.

Всего наилучшего, Майк.»

Основные пункты письма-просьбы

Так как письмо-просьба относится к разряду деловых писем, то не стоит отнимать у адресата много времени. Пусть ваше письмо будет кратким, но по делу. 


Mr Michael Smith
Greenhouse-company
Office 311, Entrance 1A
Main Street
Bristol
Great Britain

14 September 2014

Mr Smith,

I would like to remind you that we met on Sunday at Greens. You mentioned that I could ask you for help in learning English language. You said that you could give me some lessons of English grammar. I would like to begin this Wednesday, if you can. Thank you very much for your help. Hope to see you soon.

Yours sincerely,

John Green
University Student

А вот это же письмо на русском языке:

Мр. Майкл Смит
Гринхаус компани
Офис 311, Вход 1А
Главная улица
Бристоль
Великобритания

14 сентября 2014

Мистер Смит,

Я бы хотел напомнить вам, что мы встречались в воскресенье в семье Грин. Вы упомянули, что я могу попросить вас о помощи в изучении английского языка. Вы сказали, что можете преподать мне несколько уроков по английской грамматике. Я бы хотел начать в эту среду, если вам удобно. Большое спасибо вам за вашу помощь. Надеюсь увидеться с вами вскоре.

Искренне ваш,

Джон Грин
Студент Университета

Это была официальная форма письма. Теперь давайте рассмотрим более дружеское послание:

Mr George Collins
Green-company
Office 450, Entrance 1B
Green Street
London
Great Britain

7 September 2010

Dear George,


I need your help! We have a great lack of people in our factory. Please, could you send some workers tomorrow? We need five-seven builders. I would be very grateful to you. Thanks a lot!

P.S. Please, answer today, because I must know what to do.

Yours sincerely,

Joseph Irwing
Managing Director

Вашему вниманию то же самое письмо на русском:

Мр. Джордж Коллинс
Гин-компани
Офис 450, Вход 1B
Зеленая улица
Лондон
Великобритания

7 сентября 2010

Дорогой Джордж,


Я нуждаюсь в твоей помощи! У нас большая нехватка людей на нашей фабрике. Пожалуйста, ты мог бы прислать нам несколько людей завтра? Нам нужно пять-семь строителей. Я был бы очень благодарен тебе. Большое спасибо!

P.S. Пожалуйста, ответь сегодня, потому что я должен знать, что делать.

Искренне твой,

Джозеф Ирвинг
Директор менеджмента

2. Write a letter to your friend in English.

 


Самостоятельная работа №8.

Тема 5.4 Составление резюме при поступлении на работу


Цель: знакомство с особенностями стиля написания резюме на английском языке при поступлении на работу (рекомендательного характера).

Порядок выполнения самостоятельной работы:

1.Ознакомиться с правилами  и образцом написания резюме на английском языке.    Резюме на английском языке:

	

	Objective

To obtain a position service engineer that will allow me to use my knowledge and take advantage of my desire to work in Sulzer Ltd.

Education

Ufa State Oil Technical University Oktyabrskiy Branch (OF UGNTU) 08.2002 – 06.2007 
Specialty: Engineer-mechanic

Work experience 

10.2011 – till now
OAO "Rosneft"
Position: Head of Service of Manufacturing Custom Equipment.
Activities and responsibilities: Manage the production of service of manufacturing custom equipment. Control and technical maintenance of production metal parts 
03.2010 - 10.2011 – OAO "Rosneft"
Position - Engineer-constructor
Activities and responsibilities: Schematic drawing metal parts for different equipment, technology of metal processing for the manufacture of metal parts.


Employment history 
06.2007 - 03.2010 
Gazprom: 
Position: Engineer-constructor 
Activities and responsibilities: constructor documentation of Installation Electric Submersible Pumps - Electric Submersible Pumps (18-400 cubic meters per day), electric asynchronous motors, protector.

Skills

MS Word, Excel Typing, Compas 3d. 
Russian: native
Ebglish: Fluent reading, writing and speaking ability

Interests

Football, Volleyball, Basketball, Reading, Internet.

References Available upon request

1. Make up your own resume.


	


	

	


V. Заключение


Использование методов самостоятельной работы, побуждающих к   мыслительной  и  практической  деятельности, развивает  столь  важные  интеллектуальные качества человека, обеспечивающие в дальнейшем его  стремление  к  постоянному  овладению знаниями и применению их на практике.

Контроль результатов внеаудиторной самостоятельной работы студентов может осуществляться в пределах времени, отведённого на обязательные учебные занятия по дисциплине и может проходить в письменной или устной форме с предоставлением продукта творческой деятельности. В качестве форм и методов контроля ВСР могут быть зачёты, тестирование, защита творческих проектов, самоотчёт и пр.

Выполнение студентами самостоятельной работы приучает к ответственности, исполнительности, аккуратности, воспитывает трудолюбие. Воспитание морально-волевых качеств было и остаётся важной функцией внеаудиторной самостоятельной работы.
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